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Un novo ano, unha nova anada. Tócalle agora ó 2014. Outra vez os labradores que traballan 
estas terras poden estar contentos. Adóitase dicir que a ciencia é unha empresa colectiva, na 
que participan os investigadores, os seus discípulos e axudantes, os administrativos que dan 
apoio ás actividades de investigación, as entidades que as financian, as editoriais que difunden 
os resultados, os alumnos que aprenden os seus rudimentos (e de entre os que saen futuros 
investigadores, administrativos, xestores etc.).

A ciencia tamén é colectiva (e variada) no sentido de que, dentro de cada especialidade, 
existen grupos e tradicións investigadoras diferentes, ás veces comunicados, ás veces desco-
nectados e ignorantes uns dos outros; pero, incluso cando colaboran, vense obrigados a com-
petir. E dentro de cada especialidade, pese ás diferenzas, todos colaboran nas súas posibilida-
des ó avanzo da súa parcela de coñecemento.

ELG ten a misión de axudar a crear ese marco de colaboración. Dun lado, ELG ofrece un 
lugar de prestixio ós investigadores para difundir os seus logros, críticas e revisións, as súas 
propostas innovadoras sobre o galego: unhas veces de forma directa, analizando o galego en 
si; outras de forma indirecta, estudando aspectos similares noutras linguas próximas. Doutro 
lado, ELG colabora na empresa común ofrecéndolles ós lectores a súa Anada: o repertorio bi-
bliográfico anual de publicacións sobre o galego que estou a presentar.

Coma nunha horta de terras ricas e ben regadas, aquí agroman todo tipo de froitos: tra-
ballos de fonética, fonoloxía, morfoloxía, sintaxe, análise do discurso, semántica, lexicografía, 
lexicoloxía, lingüística de corpus, dialectoloxía, sociolingüística, lingüística informática. Con 
todo, existen liñas de investigación privilexiadas ó longo destes últimos anos e que seguen 
manténdose vizosas: a onomástica, sobre todo a toponimia; e o que poderiamos denominar 
discurso fixado, a paremioloxía e a fraseoloxía. Destas dúas, a paremioloxía parece ser unha 
disciplina que vai cobrando forzas.

Un elemento fundamental na lingüística galega son os volumes colectivos desenvoltos, 
sobre todo, a partir de encontros científicos. Deste tipo son Eirín García & López Viñas (eds.), 
que recolle varios traballos de lingüística histórica; Córdoba Rodríguez, González Seoane &  
Sánchez Palomino (eds.), con traballos sobre lexicografía; Biscainho Fernandes & Freixeiro 
Mato (eds.), con traballos sobre a lingua no teatro; Sousa, Negro Romero & Álvarez (eds.), onde 
se analiza a fronteira lingüística galego-portuguesa desde varias perspectivas.  

Tamén son dignas de mención as ferramentas que nos ofrecen Rosario Álvarez (coord.), 
Tesouro do léxico patrimonial galego e portugués; Manuel Ferreiro (dir.), Glosario da poesía me-
dieval profana galego-portuguesa; Gómez Clemente, Gómez Guinovart & Simões, Dicionario de 
sinónimos do galego, editados en liña e consultables en aberto, sen necesidade tan sequera de 
rexistrarse. Tamén a ferramenta ofrecida por Fernández Rei (coord.), FOLERPA, que permite ós 
usuarios colaborar nunha investigación sobre percepción.

Entre as monografías que traballan sobre o galego, gustaríame destacar dúas: Timothy 
Gupton (2014b), que analiza detidamente os elementos sintácticos que aparecen na marxe 
esquerda da oración; e López Meirama & Álvarez de la Granja (2014), que analizan o léxico 
dispoñible en galego tras un exhaustivo estudo empírico.

Quedan moitos froitos por destacar, que aparecen en revistas e capítulos de libro, en publi-
cacións prestixiosas; son difíciles de sistematizar. O lector interesado sempre poderá encontrar 
títulos relevantes nesta Anada de 2014. Recoméndolle que faga esculca.

Francisco Dubert García
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